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COUVENIO D§ DOALE XACIONALIDAD

EM U ESPAA YI COSTA RICA,.

Su =Celoncia 61 JefO de1 Batado napablo y

Su Zxcelencia el Presidents do Ia Rapdblica do

Costa RicaS

Considerandos

1.- Quo Joe sopaSole y Loo eoatarriceases foman part, do

una conwaidad earaeterinade pop La identidad de trad~ieoeow,

culture y longua

2.- Que onto cfreuastancia ba e quo, do beho, Lo espaa*loa

on Costa Rica y los coaterrceasa on SepaAa no se sentan

extranderoa

maw dealdido concluiw un Conveno obre deo snacLona -

ldad pare day efoctividad a los priUniplow sauncLadoo y pa

nra ejecucidn las asotas do sun logislaciones.

A eat* fin# ban designedo per au Planipotenciarlose

au c. lencJa *I Jet* del Batdo RpaeloL a Ixcolentf-

imo Seor Don 7oranado Maria Castiles y' Mais Ninistro do

Asuntoz Eatorior.O Y

su gooleteloa *I Presidents de is eop&LLca do Costa

ice, al ZxcelentIano SeAor Don Mario Gdem Calvo, Vloo-Nj

ni tro do Relacloaoa Extr-ioroes
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Los cuales, t desp do haberso c-nbado sus Plenos

Podores halladom on buena y debida foxma han conve l.

do en los artloul s &Lguorntoms

ARTICULO PIRIERO

Lo espaflsios do orlson y rectprooseat t og cowt

rwicommo do orIgon, podrdn adquivir I& nacionalidad

costarrIce o o ospafote5, reopoctivamente, on Ia cond

olosos y on I& foma prevIsta por la legislaoLdn on vi-

gov on cOd& una do is* Altas Parto Contratantm, aln

pox-ter por el*o su ant rior nacion]Udad.

La calldad do naclonaLeo do origens a quo s rofie-

re oI pd-rafo anterior so acredtarS ante ls Autorldad

competonto en vista do los docuontom quo data etsmjo

nocea/ios

ART.rCULO SEGUNDO

Low ospasoloS qua haran adquIrldo ls naeionaLidad

costarricense, y los costarricnses quo boyan sdquiwido

Ls macionl"Idad espagiola do conformidad can ol avrtculo

ant Lior, seard Inscritow on los egtros quo deter£i.

no la Iaoida doad* la naciowaided sea adquirlda,

Las refordas ILseripoliems sordn comunleadas a la

otr Alta Parto Co uratanto por via diploatics o conwA

Ua, do acuordo con los procodimions quo so eatables-

can on virtud del aiticulo quintO,
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Para las persona a quo as rotiere el futtoujo prime-

ro do sate Conveniop 01 otorgamiento do pasaport 5 Is po-

toccidn diplomnAtica y el ejerciolo do Ion dercaioa civiles

y politicos so r"gidn per oa lay del pats quo otorga l

,,ueva macionallidad, a partir do s feoha on quo so hy&an

practicado lam inscatpcioaeso

Los derechos do trabajo y do aeguridad social s rl .

gon por Ia lay del lugar en quo so realisa el trabajo.

B1 ejoreicio do Ios cargonp epleco, profosiones u

oficios y, on @*nor"# todo ministelrlO u ocupacidn perso-

nal, so regirl per In lay de1 pals en quo los sAmoae so

ojersan, con ostricta sujoLdn a La lMAItacids o restrle -

cdn quo sobr. ease actividaeos diacte dentro del area do

mu ompetenoa roapct4 vya las Autoridodes, Cologiom profj

siosales o Jersaquas correspodiaentes.

Los odbditoa do ambas Partee Contratantes a quo so h&

co refozencia, on n IlnA c podrln esater saotidos d 4

tdoaento a las logislaciones do osbas on a condLoda do

nacionalos do las aimmas, aim 86lo a I& legisLacldn del

pafs-qu. ha otorgade In nueva macionslidad.

Por I& stena leglslaciLdn se regulard el c€mplmionto

do lam obligaLoones mLlitarea, entendld.ndoso como ya cun-

pldas ml hubiesen aido satisfochas o no so oxigieson tales

obligaloneom an e1 pals do procadeno.s

81 ejerecio do lon derochos cLvilos y politicos re -
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gulado pot Ia ley del paie quo otorga Ia nuev& nacionali-

dad no podri realizarae on l. pals do origen si ello 11.-

va parejada La violacids do me m an do orde pdblico

AMf"CULO CUAR!O

Loe empaflle quo as naturalicen costarriacecc 7 loy e

coctrrIcemmea quo me naturalioen eopaaolc al amparo del

presents Convenlo, quo tijen do nuevo ma reaidencis. habi -

tual an ma pals de oripn y desoen recobwct e 41 y con

arreglo a sue leye . eJeroilco do lox dereohoc y debo -

res especificadox an eil articuilo tozream, deberda avecin -

darze y someters a loa dimpueoto mobre Is aoteria on as -

pais y coat Rco.

il csmblo a quo so refters el pdrrafo anterior deberd

*er Inmacito an low nirms RIteroa a quo so refioae el

articulo segundo y la inwreipcida serd Igualmnt cotoni -

cada n la misa team a la Represent-acIda dIplemtIca del

otro pal .

ARTICUL0 QUINTO

Las Alta. Partes Contratantes as obligan a omuniccj

mo, a travda do U-s Emb3ajdas zospectIvas, on *I plao do

coenta dfAmplas adquiAicones y pdrdidas do nacionali -

dad y los combios do domIcillo quo hayan tenido Lugar on

apliccid del prsento Convonlo, ast como Le actoo rel*&

tILvo al eatado civil do lam per&*a& beericiadam per dl.
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Los oaw 0Leu y los €otarrioenses quo con anterio -

ridad a Il igncla do eat* Conveled bubiosen adqutrldo

Is nacionaLidad coatarrLcense o espajola, podrdn acogiero

a Los bonticios do sets Convonio y conerva au naceaa-

lidad originalp doclarado quo tal as uu voluntad ante la

Auteridad onoargada del Sagistro do lnoeripclones monle-

nado on el arteulo segundo.

Deade quo oeta doelaracia sea Laserita onel RegIs -

tro, serAn aplcables lao dlspoalciones del Convenlo sin

perjulelo do loo derechos ra adquiridowe

A13IZCULO SRPTXMO

Lms esps olew on Costa Rica y los coatarrioaawes on

sapafka quo no eatuvioren acogidos a lae beneticis quo

lea concede outs Convendop contlnuarda disfrutando do lea

derechos y vontajAW quo lea etorgum Ian legisLacioUoS

cotarricofla. y aspaf"l&, reupectivasmnto.

ARtZ(aJLo OctAVo

Cuando La loese do gup@aa yp asainao, Ia" Lyes do

U, Repdblica do Costa Rica atribuyan a ura atsma persona

U nacionalidad espaftola y Ia nacionalidad coutarrlcene,

podrA acogerso tsubif dicha persona a los beneficios del

presenAo Convoneo.
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Ambo. Gobierns so commultarin periddicaenteo con el

fin do eatudiar 7 adoptar lam medidas conducentes pare ,I

aijor y u-niform@ Interprotacidu y aplicacidn do seo Con-

venio, al cos la evontuales nodifcacioneas y adieionom

quo do camUs acuerdo so estiman convenieonto.

epecalomto lo harda pars. resolver an futuro Con.

vaiou lao problemas quo plantoon la sarguridad mooIal& Is

valides do los ttulao profesioalaos o acaddaLcos y Is dl

plLcidad do debares fis les

MMtIULO DEMIO

Ul preseae Coavenie sert ratfioado pot las Altam

Parte Contratants r lan ratificaciones s canae.ran on

Son Jo6 do Costa Ricae

Mntrari en vigor a contar del dCa on quo so canjewn

Iao ratificaceio5 y contim-sr iadefinidamto. ou vigen-

cia, a sooe quo una do lam Altas Psrtos Contratantes

anuei oficialmeto a Is oatra, con un ailo do antelacln*

Is iateneie6 do hscor cosar eus etoctos.

IN FS DE LO CUAL. los rospoctivos Plentpot.enolaroa
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uian fimado el presente Convenio y estampado en 41 su so-

110.

Hecho e4 Madrid, par duplicado, el ocho de junio do

mi novecentos sesenta y cuatro.

POR EL GOBIERNO ?OR EL GOBIERNO DS

RE ESPAkAq LA REPUBLI DE COS RICA#
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT ON DUAL NATIONALITY BETWEEN SPAIN AND COSTA
RICA

His Excellency the Head of the Spanish State and

His Excellency the President of the Republic of Costa Rica,

Considering:
1. That Spaniards and Costa Ricans form part of a community characterized by similar

traditions, culture and language;

2. That, consequently, Spaniards in Costa Rica and Costa Ricans in Spain do not feel
themselves to be foreigners;

Have decided to conclude an Agreement on dual nationality in order to implement the
foregoing principles and give effect to the norms in their respective legislation.

To this end, they have appointed as their plenipotentiaries:

For His Excellency the Head of the Spanish State: His Excellency Mr. Fernando Maria
Castiella y Maiz, Minister for Foreign Affairs, and

For His Excellency the President of the Republic of Costa Rica: His Excellency Mr.
Mario G6mez Calvo, Deputy Minister for Foreign Affairs.

Who, after exchanging their powers, found in good and due form, have agreed as fol-
lows:

Article 1

Spaniards by birth and, reciprocally, Costa Ricans by birth, shall be able to acquire
Costa Rican or Spanish nationality, as the case may be, under the conditions and in the form
provided for in the legislation in force in each of the High Contracting Parties, without
thereby losing their former nationality.

The original nationality referred to in the previous paragraph shall be established be-
fore the competent authority on presentation of any documents the latter may deem neces-
sary.

Article 2

The names of Spaniards who have acquired Costa Rican nationality and of Costa
Ricans who have acquired Spanish nationality in accordance with the preceding article
shall be entered in registers to be determined by the nation in which the new nationality is
acquired.

The said entries shall be communicated to the other High Contracting Party through
the diplomatic or consular channel in accordance with the procedures established under ar-
ticle 5.
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Article 3

Insofar as concerns persons referred to in article I of this Agreement, the issue of pass-
ports, the granting of diplomatic protection and the exercise of civil and political rights
shall, from the date of registration, be governed by the law of the country that grants the
new nationality.

The right to work and to social security shall be governed by the law of the place where
the work is carried out.

The performance of services in a position of employment, the practice of professions
or trades, and, in general, the exercise of any personal occupation or employment, shall be
governed by the law of the country in which the work is done strictly subject to any limita-
tion or restriction concerning such activities established by the corresponding authorities,
professional associations or senior members of the relevant hierarchy, in the sphere of their
respective competence.

In no circumstances shall the nationals of both Contracting Parties referred to herein
be subject simultaneously, as nationals of both, to the legislation of both; they shall be sub-
ject only to the legislation of the country which has granted the new nationality.

Fulfilment of military obligations shall also be regulated by that legislation, such obli-
gations being regarded as fulfilled if satisfied or non-existent in the country of origin.

Civil and political rights, the exercise of which is regulated by the laws of the country
granting the new nationality, may not be exercised in the country of origin if such exercise
would result in violation of that country's rules of public order.

Article 4

Spaniards who become naturalized Costa Ricans and Costa Ricans who become natu-
ralized Spaniards under this Agreement, and who resume their habitual residence in their
country of origin and wish, in conformity with its laws, to resume exercise of the rights and
duties specified in article 3, must establish residence and submit to the relevant legislation
in Spain or in Costa Rica.

The transfer referred to in the preceding paragraph must be entered in the registers re-
ferred to in article 2 and the entry shall also be communicated in the same manner to the
diplomatic authorities of the other country.

Article 5

The High Contracting Parties undertake to inform each other, through their respective
embassies, within a period of sixty days, of any acquisitions and losses of nationality and
changes of domicile which may have been effected in application of this Agreement and
also of procedures relating to the civil status of persons covered by it.
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Article 6

Spaniards and Costa Ricans who have acquired Costa Rican or Spanish nationality pri-
or to the entry into force of this Agreement may be admitted to its benefits and retain their
original nationality, after declaring before the authority in charge of the register mentioned
in article 2 that they wish to do so.

As soon as this declaration is entered in the register, the provisions of this Agreement
shall be applicable without prejudice to rights already acquired.

Article 7

Spaniards in Costa Rica and Costa Ricans in Spain who have not been admitted to the
benefits of this Agreement shall continue to enjoy the rights and advantages accorded to
them by Costa Rican and Spanish legislation respectively.

Article 8

When the laws of Spain and also the laws of the Republic of Costa Rica attribute both
Spanish nationality and Costa Rican nationality to the same person, this person may also
be admitted to the benefits of this Agreement.

Article 9

The two Governments shall consult each other periodically with a view to considering
and adopting measures conducive to better and consistent interpretation and application of
this Agreement and any amendments or additions which may by common consent be
deemed appropriate.

They shall do this in particular in order to 'solve in future Agreements any problems
which may arise in respect of social security, the validity of professional or academic qual-
ifications, and double taxation.

Article 10

This Agreement shall be ratified by the High Contracting Parties and the ratifications
shall be exchanged in San Josd, Costa Rica.

It shall enter into force on the date of exchange of the instruments of ratification and
shall remain in force indefinitely, unless one of the High Contracting Parties gives the other
one year's official notice of its intention to terminate it.

In witness whereof, the respective plenipotentiaries have signed this Agreement and
have thereto affixed their seals.
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Done at Madrid, in two copies, on 8 June 1964.

For the Government of Spain:

FERNANDO MARIA CASTIELLA Y MAIZ

For the Government of the Republic of Costa Rica:

MARIO GOMEZ CALVO
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE DOUBLE NATIONALITE ENTRE L'ESPAGNE ET LE COSTA
RICA

Son Excellence le Chef de l'tat espagnol et Son Excellence le Prdsident de la Rdpu-
blique du Costa Rica,

Consid~rant:

1. Que les Espagnols et les Costariciens font partie d'une communautd caractdrisde par
une identit6 de traditions, de culture et de langue,

2. Que, de ce fait, les Espagnols au Costa Rica et les Costariciens en Espagne nont pas
le sentiment d'etre 6trangers,

Ont d6cidd de conclure un Accord relatif A la double nationalit6 afin de donner effet
aux principes dnoncds ci-dessus et de mettre en oeuvre les normes prdvues par leurs ldgis-
lations respectives,

Et ont ddsignd A cette fin pour leurs pldnipotentiaires:

Son Excellence le Chef de l'ttat espagnol, M. Fernando Maria Castiella y Maiz, Mi-
nistre des affaires dtrang~res, et

Son Excellence le President de la Rdpublique du Costa Rica, M. Mario G6mez Calvo,
Vice-Ministre des relations extdrieures,

Lesquels, apr~s avoir dchangd leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme,
sont convenus des conditions suivantes:

Article premier

Les Espagnols d'origine et, r6ciproquement, les Costariciens d'origine, peuvent acqu&
rir la nationalitd costaricienne ou espagnole respectivement dans les conditions et selon les
modalitds pr6vues par la 1dgislation en vigueur sur le territoire de chacune des Hautes Par-
ties contractantes, sans pour autant perdre leur nationalitd antdrieure.

La qualitd de ressortissant d'origine visde au paragraphe precedent du prdsent article
est 6tablie devant I'autoritd compdtente au vu des documents que celle-ci juge n6cessaires.

Article deux

Les ressortissants espagnols qui ont acquis la nationalit6 costaricienne et les ressortis-
sants costariciens qui ont acquis ia nationalitd espagnole conformdment aux dispositions de
larticle prdcddent sont inscrits sur les registres d~signds par le pays de la nouvelle nationa-
litd.

Lesdites inscriptions sont communiqu~es A lautre Haute Partie contractante par la voie
diplomatique ou consulaire, conform~ment A la procddure fixde selon les dispositions de
l'article cinq.
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Article trois

En ce qui concerne les personnes visdes A larticle premier du prdsent Accord, la ddli-
vrance d'un passeport, la protection diplomatique ainsi que 'exercice des droits civils et po-
litiques sont regis par la Igislation du pays de la nouvelle nationalitd A compter de la date
A laquelle ont dtd effectudes les inscriptions.

Les droits au travail et A la sdcurit6 sociale sont rdgis par la 1dgislation en vigueur sur
le lieu de travail.

L'exercice des charges, emplois, professions ou mdtiers et, d'une manire g6ndrale, de
toute activitd ou occupation personnelle est rdgi par la loi du pays ofi lesdites activitds sont
exercdes, sous rdserve rigoureuse des limites ou restrictions imposdes, dans leurs domaines
de competence respectifs, par les autorit~s, associations professionnelles ou ordres corres-
pondants.

Les ressortissants des deux Parties contractantes visds dans le prdsent Accord ne peu-
vent en aucun cas &tre assujettis simultandment A la 1dgislation des deux Parties en leur qua-
litd de ressortissants de celles-ci, et ils sont assujettis A la seule legislation du pays de la
nouvelle nationalitd.

L'accomplissement des obligations militaires est rdgi par la m~me 16gislation et ces
obligations sont considdrdes comme d6jA accomplies si l'intdressd s'en est acquitt ou s'il
n'y est pas tenu dans son pays d'origine.

L'exercice des droits civils et politiques, tel qu'il est r6gi par les lois du pays de la nou-
velle nationalitd, ne peut 6tre autoris6 dans le pays d'origine si ledit exercice entraine une
violation des normes relatives A l'ordre public dudit pays.

Article quatre

Les ressortissants espagnols qui se font nationaliser Costariciens et les ressortissants
costariciens qui se font naturaliser Espagnols en vertu du pr6sent Accord et qui dtablissent
A nouveau leur rdsidence habituelle dans leur pays d'origine doivent, s'ils souhaitent exercer
et assumer A nouveau dans ce pays, conformdment A la 1dgislation de celui-ci, les droits et
obligations dnoncds A l'article trois, faire dlection de domicile et se conformer aux disposi-
tions dtablies en la matire par I'Espagne et le Costa Rica.

La modification vis~e au paragraphe pr6cddent du present article doit 6tre inscrite aux
registres mentionn6s A larticle deux, et cette inscription est dgalement communiqu6e, selon
les m~mes modalitds, A la repr6sentation diplomatique de l'autre pays.

Article cinq

Les Hautes Parties contractantes s'engagent A se communiquer, par l'intermdiaire de
leurs ambassades respectives et dans un ddlai de soixante jours, les acquisitions et pertes de
nationalit6 et changements de domicile intervenus conformdment aux dispositions du pr6-
sent Accord, ainsi que les actes relatifs A l'tat civil des personnes qui b~ndficient des dis-
positions dudit Accord.
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Article six

Les ressortissants espagnols et les ressortissants costariciens qui ont acquis la nationa-
litd costaricienne ou espagnole antdrieurement A l'entrde en vigueur du prdsent Accord peu-
vent invoquer leurs droits A bdndficier des dispositions de celui-ci et conserver leur
nationalitd d'origine en d6clarant que telle est leur volont6 devant les autoritds chargdes de
lenregistrement des inscriptions visdes A l'article deux.

Les dispositions du present Accord sont applicables, sans prejudice des droits ddjA ac-
quis, ds que ladite d6claration est inscrite au registre.

Article sept

Les ressortissants espagnols au Costa Rica et les ressortissants costariciens en Espagne
qui n'ont pas invoqud leurs droits A b6ndficier des dispositions du pr6sent Accord conti-
nuent Ajouir des droits et des avantages qui leur sont accordds en vertu des Idgislations cos-
taricienne et espagnole respectivement.

Article huit

Peut dgalement faire valoir ses droits A b6ndficier des dispositions du present Accord
toute personne A laquelle les Idgislations espagnole et costaricienne attribuent simultand-
ment la nationalitd de chacun de ces pays.

Article neuf

Les gouvemements des deux pays se consultent pdriodiquement aux fins d'dtudier et
d'adopter les mesures de nature A interprdter et A appliquer au mieux et aussi unifornment
que possible le prdsent Accord ainsi que les dventuelles modifications et adjonctions qu'ils
pourraient juger, d'un commun accord, utiles d'y apporter.

Us se consultent en particulier pour rdsoudre, dans de futurs accords, les problkmes
pouvant surgir en ce qui conceme la s~curitd sociale, la reconnaissance des titres profes-
sionnels ou universitaires et la double imposition.

Article dix

Le present Accord sera ratifid par les Hautes Parties contractantes et les instruments de
ratification seront dchangds A San Josd (Costa Rica).

Ledit Accord entrera en vigueur A la date de l'change des instruments de ratification
et le demeurera pour une durde inddfinie, A moins que l'une des Hautes Parties contractantes
ne notifie officiellement A Iautre, moyennant prdavis d'un an, son intention d'y mettre fin.

En foi de quoi les pldnipotentiaires respectifs ont sign6 le present Accord et y ont ap-
posd leur sceau.


